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IMoticias

Brasilia VISITA OFICIAL

m

embaixada
SES - Av. das Naçôes, lote 41 70448
Vx- Postal 04-0171 - 70.312 - Brasilia DF
e'-: (061) 244-5500

Vl§ITA DO ALTO COMISSÂRIO DAS
NAÇOES UNIDAS.

O Senhor JEAN-PIERRE HOCKÉ, Alto
J-'Omissario das Naçôes Unidas paraos réfugiais,

fez uma visitaoficial ao Brasil entre 21 e 23
ae rnarço de 1988. Nessa ocasiâo foi recebido
pelo Présidente da Republics, Senhor José
oarney, bem como outras personalidades do
Coverno brasileiro. O Embaixador Bruggmann
°*ereceu uma recepçâo em sua honra

°ATA NACIONAL
Por ocasiâo da festa nacional da Suiça, o

Penhor Embaixador Bruggmann ofereceu urn
Vinho de Honra" às autoridades brasileiras, bem

corno ao Corpo diplomätico.

REUNIÂO EM BRASILIA DO CONSELHO
°a universidade N. UNIDAS

Entre 25 e 30 de julho de 1988, o Conselho
ca Universidade das Naçôes Unidas realizou em
Sj^a'lia sua 31 reuniäo. Um suiço, o PROFESSOR

JUSTIN THORENS, é Présidente do
oonselho dessa universidade. O Embaixador
""uggmann ofereceu em 27 de julho um almoço
a°s participantes dessa reuniâo na residência

PASSAPORTE

Dea
esPerem a véspera de sua viagem para

^
.ir a prorrogaçào da validez de seu passaporte

U|Ço. Ele poderia nâo ficar pronto a tempo.

IMPORTANTE

^muniquem à sua representaçâo diplomàtica
consular qualquer mudança de endereço.

Na semana iniciada em 6 de junho, o Embaixador C. H. Bruggmann efetuou visita oficial aos
governadores Alvaro Dias, do Parana, e Pedro Simon, do Rio Grande do Sul.

Nessas visitas, o Embaixador manteve também contactes corn outras personal idades do Govemo
dos dois Estados, assim igualmente corn représentantes da indüstria e da colônia suiça

O Consul em Curitiba, Sra Ruth Eichelberger e o Consul honorério em Porto Alegre, Sr. Martin
Hâberlin, acompanharam o Embaixador nas visitas.

EXPOSIÇÀO LE CORBUSIER
Estaexcelente pequenamostra intitulada"Le Corbusieret la Suisse" foi apresentada no Institute

de Arquiteturae Urbanismo da Universidade de Brasilia, de 2 a 16 de junho de 1988. Inaugurada
pelo Embaixador C. H. Bruggmann em presença do Vice-Reitor da Universidade, recebeu uns 200
visitantes, na sua materia, estudantes de Arquitetura

SEMANA DO CINEMA SUIÇO
A Embaixada organizou em colaboraçâo corn a Fundaçâo Cultural do Distrito Federal uma

semana de filmes suiços no Cine Brasilia de 20 a 26 de junho, quando foram apresentados sete
filmes. Na abertura da semana o Embaixador C. H. Bruggmann ofereceu um coquetel de que
participaram cerca de 250 pessoas e foi honrado corn a presença do Ministro da Cultura Professor
Celso Furtado. Essa manifestaçâo cultural que teve boa cobertura na imprensa atraiu, ao todo, uns
1600 espectadores, podendo, pois, ser considerada um grande sucesso.

PARTIDA
Em 11 de julho de 1988, o Senhor Beat Schnüriger, sindico desta Embaixada deixou o pais

definitivamente com a familia Seu novo posto é em Pequim. O sucessor do Sr. SchnOriger, Senhor
Rudolf Müller, chegou em 12 de agosto de 1988. Ele é casado e tem dois filhos.

REVUE SUISSE/SCHWEIZER REVUE

Publicado sob os auspicios da Embaixada da Suiça em Brasilia e do Consulado Gérai
da Suiça no Rio de Janeiro, corn a colaboraçâo do Secretariado dos Suiços do Exterior
em Berna.

Qualquer correspondência relacionada corn esta publicaçâo deverâ ser dirigida ao
CONSULADO GERAL DA SUIÇA no RIO DE JANEIRO.

Caixa Postal 744 - 20.001 - Rio de Janeiro.

I



11 I I I I I I I I I I I III
Noti'cias Locais

Rio de Janeiro

CONSULADO GERAL
Rua Cândido Mendes, 157 • 11 andar • 20241
Cx. Postal 744 • 20.001 - Rio de Janeiro - RJ
Tel.: (021) 242-8035

PARTI DA
Apös uma estada de 3 anos entre nos, o

SR. VICE-CONSUL PETER GEHRIGER foi trans-
ferido para a Embaixada da Suiça em Londres,
onde Iniciou as suas atividades no mês de julho
ultimo.

Desejamos ao Sr. Gehriger pleno êxito em
seu novo posto e toda felicidade pessoal.

CHEGADA
O sucessor do Sr. Gehriger, SR. VICE-CONSUL

MARC GERBER, chegou ao Rio em fins de
julho, acompanhado da esposa, Sra. Anne
Gerber Mottu. O Sr. Gerber nasceu em Genebra
e é originârio da Basiléia. Veio do Consulado de
Casablanca Anteriormente serviu em Hannover,
Madrid, Havana e Marseille.

NOTICIAS DAS NOSSAS SOCIEDADES

CÂMARA DE COMÉRCIO SUÎÇO-BRASILEIRA
Av. Rio Branco, 115/504 - 20040 - Rio de Janeiro - Tel.: 221-3518

A CÂMARA DE COMÉRCIO SUÎÇO-BRASILEIRA continua realizando regularmente suas réuni

ôes-almoço, onde tem recebido ilustres personalidades.

Em 21 de abril de 1988, Dr. Donald Stewart Jr., Présidente da Ecisa - Eng. Com. e Ind. S/A.e
présidente do Institute Liberal, falou sobre "O pensamento liberal no mundo", em 26 de maio de

1988 Dr. A. Roberto Mueller, proferiu a palestra sobre a "Fusâo ASEA-BROWN BOVERI, e em 24

de ju'nho de 1988, Dr. Pedro Horâcio José Maria Leitâoda Cunha, apresentou aos membres da Câmara

o tema: "A conversâo da divida do ponto de vista de um banqueiro estrangeiro".

CIRCULO ACADÊMICO SUÎÇO
Caixa Postal 2435 - 20001 - Rio de Janeiro - RJ - Erich Casanova /Tel.: 359-2830

O programa do CAS prevê as seguintes atividades para o ultimo trimestre de 1988:

19.10.88 François Pillonel "Coopération Technique e Aide Humanitaire Suisses"

16.11.88 Joâo Ulrich Pestalozzi (assunto em aberto)
07.12.88 Jantar de Natal

Lembramos que todos os membres do CAS terâo o maior prazer em receberem suas reuniôes-jan-

tar visitantes interessadosem integrar-se a este Circulo Acadêmico. Informamos ainda que todos

os suiços de formaçâo superior podem integrar o CAS.

As reuniôes-jantar realizam-se no restaurante da Casa Suiça, à Rua Cândido Mendes n? 157,

às 19:30 horas. Erich Casanova

25 ANOS - ESCOLA SUÎÇO-BRASILEIRA RIO DE JANEIRO
Rua Almirante Alexandrino, 2.495 - Santa Teresa - 20.241 - Tel.: 205-5746

A EscolaSuiço-Brasileirafoi fundadaem 1962e iniciou seu primeiro ano letivo de 1963. A Escola

foi crescendo e, em fins de 1965, foi comprado um imövel em Sta. Teresa, onde se aproveitou a casa

residencial para as très turmas do Jardim de Infânciae onde foi levantado um novo prédio escoiar

Hoje, alunos de 4 a 18 anos f reqüentam a Escola em très diferentes niveis: Jardim Infância, 1-

e 2° grau. A Escola mantém duas turmas multiseriadas para alunos de lingua materna trances

ou alemâ nos niveis primârio e secundârio.
Assim, a Escola oferece nâo so opçôes de ensino para alunos suiços que pretendem estudar

na Suiça, como também para alunos suiços e brasileiros que querem se formar no Brasil.

A Escola, além deSses objetivos bâsicos, se orgulha em oferecer para todos os alunos a Pos®'

bilidade de alcançaralto nivel na aprendizagem de linguas estrangeiras, além do Portuguës, po

os mesmos realizam provas para diplomas em alemâo (Kultusministerkonferenz Deutschpruefung
Stufe I und II, Grosses und Kleines Sprachdiplom des Goetheinstitutes), em inglês (First Certificat
of Cambridge ou Proficiency) e em francês (Certificat CEFAL et CEPAL ou NANCY I).

As matérias principais sâo ensinadassegundo os pianos curriculares do Brasil e dos Cantôes
de Zurique (para alunos de lingua materna alemâ) e de Vaud (para alunos de lingua materna francesaj-

A aprovaçâo nos examesfinais do ensino de 2? grau (Gymnasium) credencia o aluno a Pr®s|?g
os exames vestibuläres para adrrlissâo aos cursos de ensino superior em qualquer Universidao
brasileira ou na Suiça.

A Escola Suiço-Brasileiraé uma escola particular, subvencionadapelaConfederaçâo Helvética.
O ensino esta a cargo de professores suiços e brasileiros. Como estabelecimento misto de ensm

suiço-brasileiro, a Escola é um traço de uniâo entre os jovens de ambos os paises.

Damos ao Sr. Gerber cordiais boas-vindas,
desejando ao casai e aos filhos Delphine e
Olivier uma agradâvel estada entre nos.

MATRICULA

Jovem, dirija-se à sua representaçâo diplomâtica
ou consular no decurso do ano em que
completar 20 anos.

SENDO QUE TODOS OS ALUNOS DE NACIONALIDADE SUIÇA TÊM A POSSIBILIDADE\0B
INGRESSAR NA ESCOLA SEM DIFICULDADE NENHUMA. PELO CONTRÂRIO, A ESCOLA HWE
SE ENCONTRA EM BUSCA DE ALUNOS SUIÇOS DE QUALQUER IDADE QUE AINDA NAU
ESTEJAM CURSANDO A ESCOLA.

Paraafestadejubileu, realizou-se um jantar festivo no Hotel Méridien que foi um grande sucesso.
Estavam présentes os représentantes dos cantôes padrinhos de Solothurn e Vaud, o Cônsul-Ge"*
da Suiça, membres do comité, pais, professores e amigos da Escola

Além dos discursos das autoridades, os alunos dos diversos niveis apresentaram c'arL?f|
folcloricas, cantos, ginâsticaolimpicae ginâstica ritmica, merecendo os aplausos dos prese
e alegrando a Festa.

A ESCOLA SUIÇO-BRASILEIRA / SCHWEIZERSCHULE / ÉCOLE SUISSE DO RIO DE JANEIRO
convida a colonia suiça a participar ativamente da Escola através da ASSOCIAÇÂO ESCOLA SUiV^
BRASILEIRO, independente de os membros da colônia serem pais de crianças na idade esC

maA Escola e um patrimônio entregue aos cuidados da colônia, que pode se orgulhar de oferecer u

opçâo de ensino de mais alto nivel àcomunidade dacidade do Rio de Janeiro, dando assim a

colaboraçao no esforço cadavez mais necessârio de unir os povos das mais diversas culturas p
o bem da futura sociedade nacional e mundial.

E, se houver alguém que tenha filhos ou filhas que ainda nào estejam inscrites na Escola, si

tam-se convidados a nos visitar para conversar com os responsâveis.
Aguardamos a sua visita. niretor

R. Jenni •
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Säo Paulo

A pintora conterrânea, Doris Kyburz, expos
suas obras naGaleria Chap Chap em Sâo Paulo,
ue 26.04 a 28.05.88. 0 vernissage contou com um
Publico seleto e numeroso e as suas paisagens
transparentes, seus coloridos e os temas florais
'Oram apreciados por todos os que tiveram o pri-
vlégio de vê-los.

Por ocasiäo de um festival de Cinema, reali-
zado de 9 a 15.05.88 no Auditörio da Fundaçâo
Çetùlio Vargas, foram exibidos filmes de cinéastes

suiços da atualidade. O filme "Hoehenfeuef
de Emil Murer, magistral em todos os aspectos,
tfereceu um destaque muito especial.

0 historiador de arte suiço, Jura Brüschwiler,
»'sitou Säo Paulo no mês de julho 88. a convite
do Prof. Bardi, Diretor do M ASP A 13.07.88 ele fez
ddia palestra neste museu sobre o ciclo "Valentine"

do pintorsuiço Ferdinand Hodler, ilustran-
oo-a com a projeçâo do filme de sua autoria
valentine — Un peintre devant l'amour et la

diort, filme belissimo, deextremasensibilidade,
Pue foi premiado com o primeiro lugar no Festival

do filme de Arte em Paris em 1983 e com
d segundo lugar no Festival Internacional do

urne de Arte em New York em 1986.

o
E,n!re os présentes pudemos saudartambém

p.
r- Léonard Gianadda, Présidente da Fundaçâo

'erre Gianadda de Martigny, Suiça, que veio ao
rasil especialmente para esta ocasiâo. Graças

do ç-a^°es de arnizade entre o Museu de Arte

n iu° ^au'°>na pessoa do Prof. Bardi e aSuiça,
Museu de Arte Pierre Gianadda expôe atual-

' tente em Martigny (de 02.07 a 06.11.88) algumas
as valions obras primas do acervo do MASP

nh I
'3aul°. Que compreende obras de

Raphael, a Corot, Manet e Picasso.

c ^.c°lônia H ELVETIA, fundada por suiços do

ba çc? de Obwalden, no municipio de Indaiatu-
an' Peomemorou em Julho de 1988 seus cem
fest

6 ex'stência A cerimôniade aberturados
do <f'°s do Centenàrio contou corn a presença
de D6ndor Ernbaixador Dr. Charles Bruggmann
con

raSliia Elma semana inteira de testas mar-

aos
3 ?a'a' em ^ue nao 'a'taram homenagens

àrdi orosos colonos suiços que com garra e

nana trada'do construiram a comunidade, tor-

ram
3 0 9ue doie ele é- Grupos folcloricos vie-

JorioiSÇec'almente da Suiça como o Obwaldner

Alnh .'i' Suirämuisig, Fahnenschwinger e

Pont°rntr'0' ,ornand° real a "confraternizaçâo",
to alto de todos os programas.

A Festa Nacional do 1? de Agosto também
foi realizadaem Helvetia neste ano, encerrando
condignamente os festejos do Centenârio.

O poeta suiço, considerado internacional-
mente como o fundador da poesia concreta,
Eugen Gomringer, veio a Sâo Paulo participarda
I Mostra Internacional de Poesia Visual, realizada
pelo Centra Cultural de Säo Paulo, de 09.08 a
13.08.88. Aproveitando suaestada entre nos, foi
lançada a traduçâo em ediçâo multilingue dos
"31 Poemas" do poeta suiço, pela Editora Arte
Pau-Brasil. E na mesmaocasiäo, Gomringer rea-
lizou conferências na PUC, Pontificia Universi-
dade Catölica, de Säo Paulo e na Unicamp em
Campinas SR

As forças conjugadas do Mozarteum e de fir-
mas suiças tornaram possivel a realizaçâo de
uma tournée da Tonhalle-Orchester de Zurich pelo

Brasil e Buenos Aires. A 12 e 13.09.88 a orques-
tra toca naSalade Convençôes Anhembi em Sâo
Paulo, sob a regência de Hiroshi Wakasugi e a
colaboraçâo do pianista Rudolf Buchbinder.

Também em setembro, visitarâ Sâo Paulo a
exposiçâo itinérante "Schweizer Fotografen von
1840 bis heute". Maiores précisées sobre local
e data podem ser obtidas no Consulado Geral
da Suiça em Säo Paulo.

Infelizmente, nossajovem, atraente e simpä-
ticacolega Marianne Walti jâ vai deixar-nos em
meados de outubro de 1988, apös um periodo
relativamentecurto em Säo Paulo, paraassumir
um posto na cidade de München, o "Rio da
Alemanha". Todos nös sentimos demais a sua
partida.. Que a estada em München Ihe traga
so boas experiências é o que de coraçâo Ihe
desejamos.

Curitiba

CONSULADO
Rua Mal. Floriano Peixoto, 228- 11° andar
Edificio Banrisul - Caixa Postal 1.783 - 80001

Curitiba - PR
Tel.: (041) 223-7553

Todas as senhoras suiças säo bem-vindas ao
"Thé des Dames", realizado cada primeiraquar-
ta-feirado mês às 15h naSociedade Beneficente
Helvétia, à Rua Ubaldino do Amaral, 1191.

Além disso, todaquinta-feira, a partir das 20h,

hâ o encontro "Jassfreunde" no Restaurante
Chalet Suisse, à Rua Francisco Dallalibera6, em

Santa Felicidade. Flomens e mulheres, inician-
tes e amadores, todos sâo bem-vindos.

PORTO ALEGRE

AGÊNCIA CONSULAR
Av. Viena, 279
90240 Porto Alegre/RS

Caixa Postal 1608

90001 Porto Alegre/RS

CONSUL MARTIN HAEBERLIN

Fones: (0512) 222025 / 222232 / 222322

Novo horàrio, somente à tarde: 13:30 - 17:45h

Belo Horizonte

AGÊNCIA CONSULAR
Rua Alcatrazes, 161

Bairro Jardim Atlântico
31-540 - Belo Horizonte - MG
Tel.: (031)441-5191

VISITA OFICIAL EM MINAS GERAIS DO
CONSUL GERAL DA SUIÇA

Entre os dias 19 e 21 de abril de 1988, o nos-
so Consul Geral do Rio de Janeiro Senhor François

Pillonel e sua senhora fizeram a sua visita
oficial ao Governador do Estado, Newton
Cardoso. O Consul Geral foi recebido pelo Governador

no dia 19 de abril de 1988. No mesmo dia
foram feitas visitas de cortesia ao présidente da
Assembléia Legislativa e ao présidente do Tribunal

de Justiça e visitas técnicas ao présidente
do INDI e ao superintendente da Fundaçâo
Clövis Salgado.

No dia 18 de abril de 1988 osimpàtico casai
visitou a cidade barroca de Sabarä com seus
monumentos construidos no ciclo de ouro.

No dia 20 de abril o senhor François Pillonel
fez uma visita à fâbrica de cimento da Ciminas
em Pedro Leopoldo que pertence ao grupo Hol-
derbank. Percorreu acompanhado dodiretorda
empresa todas as instalaçôes modemas. À tarde,
sobrou tempo para conhecer ainda a bonita
gruta da Lapinha, em Lagoa Santa, com suas
estalagtitas e estalagmitas.

No dia 19 de abril, houve, à noite, uma recep-
çâo na residência do Consul James Büchi à quai
foram convidados acolôniaSuiça, o Corpo
Consular e as autoridades visitadas.

m
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FERNAND STROMMENGER

No dia 1 de junho de 1988 faleceu o nosso
amigo Fernand Strommenger, esposo da nossa
querida patricia Marguerite Alice Strommenger
que durante mais de 40 anos foi considerado
membro da nossa colônia sui'ça Formado pela
Escola Politécnicade Zürich onde era assistente,
trabalhou pormuitosanos naSuiça,antesdese
mudar para a Companhia Siderürgica Belgo-
Mineira em Sabarâ, onde o casai viveu todos
esses anos.

A colônia suiça sentirâ muita falta de
Fernand Strommenger e transmite à Dona Alice os
seus sinceros pêsames.

CINEMA SUl'ÇO
Entre os dias 9 e 15 de junho foram apresen-

tados diariamente, às 18:30 e às 20:30, na sala
Humberto Mauro no Palàcio das Artes, moder-
nos filmes suiços. As apresentaçôes foram
diariamente anunciadas nos jornais da cidade, e
também nas estaçôes de televisäo o evento foi
lembrado.

Salvador

Praçada Inglaterra 2-1? andar 40010 - Salvador-BA
Caixa Postal 16 - CEP 40001 Tel.: (071) 242-5618

CONSUL ADRIANO VAZ NEESER

NOTÎCIAS CONSULARES SALVADOR
BAHIA

A Fundaçâo Cultural do Estado da Bahia e
a Agência Consular da Suiça convidaram a
colônia suiça, a imprensaespecializada e
aficionados em cinema para II MOSTRA DO CINEMA
SUIÇO, realizada de 4 a 11 de julho/88. Na aber-
tura a Swissair, com o apoio cultural da Socie-
dade Suiça de Beneficência, organizou uma pe-
quena recepçâo corn queijos e vinhos suiços
que foram apreciados pelos convidados. A Mos-
tra sem dùvida foi um sucesso, cçm farta divul-
gaçâo pela imprensa, principalmente pela qua-
lidade e temas dos filmes apresentados.

Como jâ é tradiçào, a colônia suiça comemo-
rou a Festa Nacional do 1.° de Agosto no Caja-
zeiras Golf Clube. Todos os participantes feste-
jaram com muita animaçâo e as criançasdesfi-
laram com lanternas e bandeiras dos cantôes ao
redor de uma grande fogueira Toda a organiza-
çâo da festa foi feita pela Sociedade Suiça de
Beneficência, tendo à frente seu présidente Otto
Schaeppi. Na ocasiâo, o Cônsui Adriano Vaz
Neeser dirigiu antes da mensagem do Présidente

do Conselho e do Hino Nacional algumas
palavras aos présentes.

IV

Recife

AGÊNCIA CONSULAR DA SUIÇA
Av. Conselheiro Aguiar, 4880, loja 32 - Boa Viagem
51021 - Recite - PE - Tel.: (081) 326-3144

CONSUL RUDOLF FEHR

SWISSAIR informa:

Maiores facilidades para os passageiros da
SWISSAIR foram introduzidas nas estaçôes fer-
roviârias suiças de Berna, Lausanne e Zuriqùe
e, a partir de 1? de julho, St. Gallen, Lugano,
Lucerna, Neuchatel e Genebra

Os passageiros usuérios dessa modalidade
de serviço, fazem o check-in num balcâo especial

da CFF, onde recebem o seu cartâo de
embarque com a réserva do seu assento no aviâo.
Uma taxa de 9 francos (seis dolares, aproxima-
damente) é cobrada, por volume de bagagem
despachada Chegando ao aeroporto, o passa-
geiro somente terâ que cumprir com as forma-
lidade para o contrôle de passaporte e estarâ
pronto para o embarque.

Esse novo serviço significa uma grande sim-
plificaçâo para os viajantes.

PLATZ DER AUSLANDSCHWEIZER
PLACE DES SUISSES DE L'ETRANGER
LUGAR PARA SUIÇOS DO EXTERIOR

O sinal de partida para a coleta junto aos suiços no exterior em todo o mundo
jâ foi dado!

A concretizaçâo estando iminente (queiram consultaraesse respeitoacapa
da Revue 1/88, o editorial e a pâgina especial naquela ediçào), trata-se agora
de recolher os valiosos donativos.

Participem dessa coleta; ajudarâo assim a realizar um projeto singular.

Contribuiçôes podem ser depositadas na conta n? 203982-1951, "Stiftung
Auslandschweizerplatz Brunnen", no Kantonalbank Schwyz, CH-6430 Schwyz.

Poupar + prévenir FUNDO DE SOLIDARIEDADE DOS SUIÇOS NO EXTERIOR

Endereço: Gutenbergstrasse 6, CH-3011 Berna
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